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Chapter 30

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

רֶא1 וַתֵּ֣
—
H7200

ל רָחֵ֗
—
H7354

י כִּ֣
—

א ֹ֤ ל
—
H3808

יָֽלְדָה֙
—
H3205

ב לְיַעֲקֹ֔
—
H3290

וַתְּקַנֵּ֥א
—
H7065

רָחֵ֖ל
—
H7354

בַּאֲחֹתָ֑הּ
—
H0269

אמֶר וַתֹּ֤
—
H0559

ל־ אֶֽ
—
H0413

יַעֲקֹב֙
—
H3290

בָה־ הָֽ
—
H3051

י לִּ֣
—

ים בָנִ֔
—

וְאִם־
—

יִן אַ֖
—
H0369

ה מֵתָ֥
—
H4191

כִי׃ אָנֹֽ
—
H0595

Raheli alipoona hamzalii Yakobo watoto, akamwonea ndugu yake wivu. Hivyo akamwambia Yakobo, “Nipe 
watoto, la sivyo nitakufa!”

חַר־2 וַיִּֽ
—
H2734

ף אַ֥
—
H0639

ב יַעֲקֹ֖
—
H3290

בְּרָחֵל֑
—
H7354

אמֶר וַיֹּ֗
—
H0559

הֲתַ֤חַת
—
H8478

אֱלֹהִים֙
—
H0430

כִי אָנֹ֔
—
H0595

אֲשֶׁר־
—

מָנַע֥
—
H4513

ךְ מִמֵּ֖
—

פְּרִי־
—
H6529

טֶן׃ בָֽ
—
H0990

Yakobo akamkasirikia, akamwambia, “Je, mimi ni badala ya Mungu, ambaye amekuzuia usizae watoto?”

אמֶר3 וַתֹּ֕
—
H0559

הִנֵּ֛ה
—
H2009

י אֲמָתִ֥
—
H0519

בִלְהָ֖ה
—

א בֹּ֣
—
H0935

אֵלֶי֑הָ
—
H0413

וְתֵלֵד֙
—
H3205

עַל־
—

י בִּרְכַּ֔
—
H1290

וְאִבָּנֶה֥
—
H1129

גַם־
—
H1571

י אָנֹכִ֖
—
H0595

נָּה׃ מִמֶּֽ
—

Ndipo Raheli akamwambia, “Hapa yupo Bilha, mtumishi wangu wa kike. Kutana naye kimwili ili aweze kunizalia 
watoto na kwa kupitia yeye mimi pia niweze kuwa na uzao.”

וַתִּתֶּן־4
—
H5414

ל֛וֹ
—

אֶת־
—
H0853

בִּלְהָ֥ה
—

הּ שִׁפְחָתָ֖
—
H8198

ה לְאִשָּׁ֑
—
H0802

א ֹ֥ וַיָּב
—
H0935

אֵלֶ֖יהָ
—
H0413

ב׃ יַעֲקֹֽ
—
H3290

Hivyo Raheli akampa Yakobo Bilha awe mke wake. Yakobo akakutana naye kimwili,

הַר5 וַתַּ֣
—
H2029

ה בִּלְהָ֔
—

לֶד וַתֵּ֥
—
H3205

ב לְיַעֲקֹ֖
—
H3290

ן׃ בֵּֽ
—

Bilha akapata mimba, naye akamzalia Yakobo mwana.

אמֶר6 וַתֹּ֤
—
H0559

֙ רָחֵל
—
H7354

דָּנַנִּ֣י
—
H1777

ים אֱלֹהִ֔
—
H0430

וְגַם֙
—
H1571

שָׁמַע֣
—
H8085

י בְּקֹלִ֔
—

וַיִּתֶּן־
—
H5414

י לִ֖
—

ן בֵּ֑
—

עַל־
—

ן כֵּ֛
—

קָרְאָ֥ה
—
H7121

שְׁמ֖וֹ
—
H8034

ן׃ דָּֽ
—
H1835

Ndipo Raheli akasema, “Mungu amenipa haki yangu, amesikiliza maombi yangu na kunipa mwana.” Kwa sababu 
hiyo akamwita Dani.

הַר7 וַתַּ֣
—
H2029

ע֔וֹד
—
H5750

לֶד וַתֵּ֕
—
H3205

בִּלְהָ֖ה
—

שִׁפְחַת֣
—
H8198

רָחֵל֑
—
H7354

ן בֵּ֥
—

שֵׁנִ֖י
—
H8145

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
—
H3290

Bilha mtumishi wa kike wa Raheli akapata mimba tena, akamzalia Yakobo mwana wa pili.
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אמֶר8 וַתֹּ֣
—
H0559

ל רָחֵ֗
—
H7354

י נַפְתּוּלֵ֨
—
H5319

ים  ׀אֱלֹהִ֧
—
H0430

לְתִּי נִפְתַּ֛
—
H6617

עִם־
—

י אֲחֹתִ֖
—
H0269

גַּם־
—
H1571

לְתִּי יָכֹ֑
—
H3201

א וַתִּקְרָ֥
—
H7121

שְׁמ֖וֹ
—
H8034

י׃ נַפְתָּלִֽ
—
H5321

Ndipo Raheli akasema, “Nilikuwa na mashindano makubwa na ndugu yangu, nami nimeshinda.” Kwa hiyo 
akamwita Naftali.

רֶא9 וַתֵּ֣
—
H7200

ה לֵאָ֔
—
H3812

י כִּ֥
—

ה עָמְדָ֖
—
H5975

דֶת מִלֶּ֑
—
H3205

וַתִּקַּח֙
—
H3947

אֶת־
—
H0853

ה זִלְפָּ֣
—
H2153

הּ שִׁפְחָתָ֔
—
H8198

ן וַתִּתֵּ֥
—
H5414

אֹתָ֛הּ
—
H0853

ב לְיַעֲקֹ֖
—
H3290

ׁה׃ לְאִשָּֽ
—
H0802

Lea alipoona kuwa amekoma kuzaa watoto, alimchukua mtumishi wake wa kike Zilpa, naye akampa Yakobo awe 
mke wake.

לֶד10 וַתֵּ֗
—
H3205

ה זִלְפָּ֛
—
H2153

שִׁפְחַ֥ת
—
H8198

לֵאָ֖ה
—
H3812

ב לְיַעֲקֹ֥
—
H3290

ן׃ בֵּֽ
—

Mtumishi wa Lea yaani Zilpa, akamzalia Yakobo mwana.

אמֶר11 וַתֹּ֥
—
H0559

לֵאָ֖ה
—
H3812

]בגד[
—
H1409

א( )בָּ֣
—
H0935

)גָד֑(
—
H1409

א וַתִּקְרָ֥
—
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
—
H8034

ד׃ גָּֽ
—
H1410

Ndipo Lea akasema, “Hii ni bahati nzuri aje!” Kwa hiyo akamwita Gadi.

לֶד12 וַתֵּ֗
—
H3205

זִלְפָּה֙
—
H2153

שִׁפְחַת֣
—
H8198

ה לֵאָ֔
—
H3812

ן בֵּ֥
—

שֵׁנִ֖י
—
H8145

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
—
H3290

Mtumishi wa kike wa Lea akamzalia Yakobo mwana wa pili.

אמֶר13 וַתֹּ֣
—
H0559

ה לֵאָ֔
—
H3812

י בְּאָשְׁרִ֕
—
H0837

י כִּ֥
—

אִשְּׁר֖וּנִי
—
H0833

בָּנ֑וֹת
—
H1323

א וַתִּקְרָ֥
—
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
—
H8034

ׁר׃ אָשֵֽ
—
H0836

Ndipo Lea aliposema, “Jinsi gani nilivyo na furaha! Wanawake wataniita furaha.” Kwa hiyo akamwita Asheri.

לֶך14ְ וַיֵּ֨
—
H3212

ן רְאוּבֵ֜
—
H7205

בִּימֵי֣
—
H3117

קְצִיר־
—

ים חִטִּ֗
—
H2406

וַיִּמְצָ֤א
—
H4672

דֽוּדָאִים֙
—
H1736

ה בַּשָּׂדֶ֔
—

וַיָּבֵא֣
—
H0935

ם אֹתָ֔
—
H0853

אֶל־
—
H0413

לֵאָ֖ה
—
H3812

אִמּ֑וֹ
—
H0517

אמֶר וַתֹּ֤
—
H0559

֙ רָחֵל
—
H7354

אֶל־
—
H0413

ה לֵאָ֔
—
H3812

תְּנִי־
—
H5414

נָא֣
—
H4994

י לִ֔
—

י מִדּוּדָאֵ֖
—
H1736

בְּנֵֽךְ׃
—

Wakati wa kuvuna ngano, Reubeni akaenda shambani akakuta tunguja, ambazo alizileta kwa Lea mama yake. 
Raheli akamwambia Lea, “Tafadhali nakuomba unipe baadhi ya tunguja za mwanao.”

אמֶר15 וַתֹּ֣
—
H0559

הּ לָ֗
—

הַמְעַט֙
—
H4592

ךְ קַחְתֵּ֣
—
H3947

אֶת־
—
H0853

י אִישִׁ֔
—
H0376

חַת וְלָקַ֕
—
H3947

גַּ֥ם
—
H1571

אֶת־
—
H0853

י דּוּדָאֵ֖
—
H1736

בְּנִי֑
—

אמֶר וַתֹּ֣
—
H0559

ל רָחֵ֗
—
H7354

֙ לָכֵן
—

ב יִשְׁכַּ֤
—
H7901

עִמָּךְ֙
—

יְלָה הַלַּ֔
—
H3915

חַת תַּ֖
—
H8478

י דּוּדָאֵ֥
—
H1736

בְנֵֽךְ׃
—

Lakini Lea akamwambia, “Haikukutosha kumtwaa mume wangu? Je, utachukua na tunguja za mwanangu pia?” 
Raheli akasema, “Vema sana! Yakobo atakutana nawe kimwili leo usiku, kwa malipo ya tunguja za mwanao.”
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א16 ֹ֨ וַיָּב
—
H0935

ב יַעֲקֹ֣
—
H3290

מִן־
—

֮ הַשָּׂדֶה
—

בָּעֶרֶב֒
—
H6153

א וַתֵּצֵ֨
—
H3318

ה לֵאָ֜
—
H3812

לִקְרָאת֗וֹ
—
H7125

וַתֹּא֙מֶר֙
—
H0559

אֵלַי֣
—
H0413

תָּב֔וֹא
—
H0935

כִּ֚י
—

ר שָׂכֹ֣
—

יךָ שְׂכַרְתִּ֔
—

י בְּדוּדָאֵ֖
—
H1736

בְּנִי֑
—

ב וַיִּשְׁכַּ֥
—
H7901

הּ עִמָּ֖
—

יְלָה בַּלַּ֥
—
H3915

הֽוּא׃
—
H1931

Kwa hiyo Yakobo alipokuja kutoka shambani jioni ile, Lea akaenda kumlaki, akamwambia, “Lazima ukutane nami 
kimwili. Nimekukodisha kwa tunguja za mwanangu.” Kwa hiyo akakutana naye kimwili usiku ule.

ע17 וַיִּשְׁמַ֥
—
H8085

ים אֱלֹהִ֖
—
H0430

אֶל־
—
H0413

לֵאָה֑
—
H3812

הַר וַתַּ֛
—
H2029

לֶד וַתֵּ֥
—
H3205

ב לְיַעֲקֹ֖
—
H3290

ן בֵּ֥
—

ׁי׃ חֲמִישִֽ
—
H2549

Mungu akamsikiliza Lea, naye akapata mimba akamzalia Yakobo mwana wa tano.

אמֶר18 וַתֹּ֣
—
H0559

ה לֵאָ֗
—
H3812

נָתַ֤ן
—
H5414

אֱלֹהִים֙
—
H0430

י שְׂכָרִ֔
—
H7939

אֲשֶׁר־
—

תִּי נָתַ֥
—
H5414

י שִׁפְחָתִ֖
—
H8198

י לְאִישִׁ֑
—
H0376

א וַתִּקְרָ֥
—
H7121

שְׁמ֖וֹ
—
H8034

ר׃ יִשָּׂשכָֽ
—
H3485

Ndipo Lea akasema, “Mungu amenizawadia kwa kumpa mume wangu mtumishi wangu wa kike.” Kwa hiyo 
akamwita Isakari.

הַר19 וַתַּ֤
—
H2029

עוֹד֙
—
H5750

ה לֵאָ֔
—
H3812

לֶד וַתֵּ֥
—
H3205

בֵּן־
—

י שִׁשִּׁ֖
—
H8345

ב׃   לְּיַעֲקֹֽ
—
H3290

Lea akapata mimba tena akamzalia Yakobo mwana wa sita.

אמֶר20 וַתֹּ֣
—
H0559

ה לֵאָ֗
—
H3812

נִי זְבָדַ֨
—
H2064

ים  ׀אֱלֹהִ֥
—
H0430

֮ אֹתִי
—
H0853

זֵבֶ֣ד
—
H2065

טוֹב֒
—

הַפַּעַ֙ם֙
—
H6471

יִזְבְּלֵנִ֣י
—
H2082

י אִישִׁ֔
—
H0376

י־ כִּֽ
—

דְתִּי יָלַ֥
—
H3205

ל֖וֹ
—

ה שִׁשָּׁ֣
—
H8337

בָנִי֑ם
—

א וַתִּקְרָ֥
—
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
—
H8034

זְבֻלֽוּן׃
—
H2074

Ndipo Lea aliposema, “Mungu amenizawadia kwa zawadi ya thamani sana. Wakati huu mume wangu 
ataniheshimu kwa sababu nimemzalia wana sita.” Kwa hiyo akamwita Zabuloni.

וְאַחַ֖ר21
—

יָלְ֣דָה
—
H3205

ת בַּ֑
—
H1323

א וַתִּקְרָ֥
—
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמָ֖הּ
—
H8034

דִּינָֽה׃
—
H1783

Baadaye akamzaa mtoto wa kike akamwita Dina.

ר22 וַיִּזְכֹּ֥
—
H2142

ים אֱלֹהִ֖
—
H0430

אֶת־
—
H0853

רָחֵל֑
—
H7354

וַיִּשְׁמַ֤ע
—
H8085

֙ אֵלֶי֙הָ
—
H0413

ים אֱלֹהִ֔
—
H0430

ח וַיִּפְתַּ֖
—

אֶת־
—
H0853

הּ׃ רַחְמָֽ
—
H7358

Ndipo Mungu akamkumbuka Raheli, akasikia maombi yake na akafungua tumbo lake.

הַר23 וַתַּ֖
—
H2029

לֶד וַתֵּ֣
—
H3205

ן בֵּ֑
—

אמֶר וַתֹּ֕
—
H0559

ף אָסַ֥
—
H0622

ים אֱלֹהִ֖
—
H0430

אֶת־
—
H0853

י׃ חֶרְפָּתִֽ
—
H2781

Akapata mimba na akamzaa mwana na kusema, “Mungu ameniondolea aibu yangu.”

א24 וַתִּקְרָ֧
—
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֛וֹ
—
H8034

ף יוֹסֵ֖
—
H3130

ר לֵאמֹ֑
—
H0559

יֹסֵ֧ף
—
H3254

יְהוָה֛
—
H3068

י לִ֖
—

ן בֵּ֥
—

ר׃ אַחֵֽ
—
H0312
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Akamwita Yosefu na kusema, “Bwana na anipe mwana mwingine.”

י25 וַיְהִ֕
—
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֛
—

ה יָלְדָ֥
—
H3205

רָחֵ֖ל
—
H7354

אֶת־
—
H0853

יוֹסֵף֑
—
H3130

וַיֹּ֤אמֶר
—
H0559

יַעֲקֹב֙
—
H3290

אֶל־
—
H0413

ן לָבָ֔
—

֙ שַׁלְּחֵנִ֙י
—
H7971

ה וְאֵלְ֣כָ֔
—
H3212

אֶל־
—
H0413

י מְקוֹמִ֖
—
H4725

י׃ וּלְאַרְצִֽ
—
H0776

Baada ya Raheli kumzaa Yosefu, Yakobo akamwambia Labani, “Nipe ruhusa nirudi katika nchi yangu.

תְּנָ֞ה26
—
H5414

אֶת־
—
H0853

י נָשַׁ֣
—
H0802

וְאֶת־
—
H0853

י יְלָדַ֗
—
H3206

ר אֲשֶׁ֨
—

עָבַ֧דְתִּי
—
H5647

תְךָ֛ אֹֽ
—
H0853

ן בָּהֵ֖
—
H2004

וְאֵלֵכָ֑ה
—
H3212

כִּ֚י
—

ה אַתָּ֣
—

עְתָּ יָדַ֔
—
H3045

אֶת־
—
H0853

י עֲבֹדָתִ֖
—
H5656

ר אֲשֶׁ֥
—

יךָ׃ עֲבַדְתִּֽ
—
H5647

Nipe wake zangu na watoto, ambao nimetumika kuwapata, nami niende zangu. Unajua ni kazi kiasi gani ambayo 
nimekufanyia.”

וַיֹּ֤אמֶר27
—
H0559

֙ אֵלָיו
—
H0413

ן לָבָ֔
—

אִם־
—

נָא֛
—
H4994

אתִי מָצָ֥
—
H4672

ן חֵ֖
—
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
—

שְׁתִּי נִחַ֕
—
H5172

נִי וַיְבָרֲכֵ֥
—
H1288

יְהוָה֖
—
H3068

ךָ׃ בִּגְלָלֶֽ
—
H1558

Lakini Labani akamwambia, “Ikiwa nimepata kibali machoni pako, tafadhali ukae. Nimegundua kwa njia ya 
uaguzi kwamba Bwana amenibariki kwa sababu yako.”

וַיֹּאמַר28֑
—
H0559

נָקְבָ֧ה
—

שְׂכָרְךָ֛
—
H7939

עָלַ֖י
—

נָה׃ וְאֶתֵּֽ
—
H5414

Akaongeza kumwambia, “Taja ujira wako nami nitakulipa.”

וַיֹּ֣אמֶר29
—
H0559

יו אֵלָ֔
—
H0413

ה אַתָּ֣
—

עְתָּ יָדַ֔
—
H3045

אֵ֖ת
—
H0853

ר אֲשֶׁ֣
—

יךָ עֲבַדְתִּ֑
—
H5647

וְאֵ֛ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
—

הָיָה֥
—
H1961

מִקְנְךָ֖
—
H4735

י׃ אִתִּֽ
—
H0854

Yakobo akamwambia, “Unajua jinsi ambavyo nimekutumikia na jinsi ambavyo wanyama wako walivyolishwa 
vizuri chini ya uangalizi wangu.

י30 כִּ֡
—

מְעַט֩
—
H4592

אֲשֶׁר־
—

הָיָ֨ה
—
H1961

לְךָ֤
—

֙ לְפָנַי
—
H6440

ץ וַיִּפְרֹ֣
—
H6555

ב לָרֹ֔
—
H7230

וַיְבָ֧רֶךְ
—
H1288

יְהוָה֛
—
H3068

אֹתְךָ֖
—
H0853

לְרַגְלִ֑י
—
H7272

ה וְעַתָּ֗
—
H6258

מָתַ֛י
—
H4970

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
—

גַם־
—
H1571

י אָנֹכִ֖
—
H0595

י׃ לְבֵיתִֽ
—

Kidogo ulichokuwa nacho kabla sijaja kimeongezeka sana, naye Bwana amekubariki popote nilipokuwa. Lakini 
sasa, ni lini nitashughulikia mambo ya nyumba yangu mwenyewe?”

וַיֹּ֖אמֶר31
—
H0559

מָה֣
—
H4100

אֶתֶּן־
—
H5414

לָךְ֑
—

וַיֹּ֤אמֶר
—
H0559

יַעֲקֹב֙
—
H3290

לאֹ־
—
H3808

תִתֶּן־
—
H5414

לִ֣י
—

מְא֔וּמָה
—
H3972

אִם־
—

עֲשֶׂה־ תַּֽ
—

֙ לִּי
—

הַדָּבָר֣
—
H1697

הַזֶּ֔ה
—
H2088

אָשׁ֛וּבָה
—
H7725

אֶרְעֶ֥ה
—

אנְךָ֖ ֹֽ צ
—
H6629

ר׃ אֶשְׁמֹֽ
—
H8104

Labani akamuuliza, “Nikupe nini?” Yakobo akamjibu, “Usinipe chochote lakini kama utanifanyia jambo hili moja, 
nitaendelea kuchunga na kuyaangalia makundi yako.
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ר32 עֱבֹ֨ אֶֽ
—

בְּכָל־
—
H3605

אנְךָ֜ ֹֽ צ
—
H6629

הַיּ֗וֹם
—
H3117

ר הָסֵ֨
—
H5493

ם מִשָּׁ֜
—
H8033

כָּל־
—
H3605

ה  ׀שֶׂ֣
—
H7716

ד נָקֹ֣
—
H5348

וְטָל֗וּא
—
H2921

וְכָל־
—
H3605

שֶׂה־
—
H7716

חוּם֙
—
H2345

ים בַּכְּשָׂבִ֔
—
H3775

וְטָל֥וּא
—
H2921

ד וְנָקֹ֖
—
H5348

בָּעִזִּ֑ים
—
H5795

וְהָיָה֖
—
H1961

י׃ שְׂכָרִֽ
—
H7939

Niruhusu nipite katika makundi yako yote leo niondoe humo kila kondoo mwenye mabakabaka au madoadoa, 
kila mwana-kondoo mweusi na kila mbuzi mwenye madoadoa au mabakabaka. Hawa watakuwa ujira wangu.

נְתָה־33 וְעָֽ
—

י בִּ֤
—

֙ צִדְקָתִי
—
H6666

בְּי֣וֹם
—
H3117

ר מָחָ֔
—
H4279

י־ כִּֽ
—

תָב֥וֹא
—
H0935

עַל־
—

י שְׂכָרִ֖
—
H7939

לְפָנֶי֑ךָ
—
H6440

ל כֹּ֣
—
H3605

אֲשֶׁר־
—

֩ אֵינֶנּוּ
—
H0369

ד נָקֹ֨
—
H5348

וְטָל֜וּא
—
H2921

ים עִזִּ֗ בָּֽ
—
H5795

וְחוּם֙
—
H2345

ים בַּכְּשָׂבִ֔
—
H3775

גָּנ֥וּב
—
H1589

ה֖וּא
—
H1931

י׃ אִתִּֽ
—
H0854

Uadilifu wangu utanishuhudia siku zijazo, kila utakapochunguza ujira ambao umenilipa mimi. Mbuzi yeyote 
wangu ambaye hana mabakabaka wala madoadoa, au mwana-kondoo ambaye si mweusi, atahesabika 
ameibwa.”

וַיֹּ֥אמֶר34
—
H0559

ן לָבָ֖
—

הֵן֑
—
H2005

ל֖וּ
—
H3863

י יְהִ֥
—
H1961

ךָ׃ כִדְבָרֶֽ
—
H1697

Labani akasema, “Ninakubali na iwe kama ulivyosema.”

וַיָּ֣סַר35
—
H5493

בַּיּוֹם֩
—
H3117

הַה֨וּא
—
H1931

אֶת־
—
H0853

ים הַתְּיָשִׁ֜
—
H8495

ים עֲקֻדִּ֣ הָֽ
—
H6124

ים וְהַטְּלֻאִ֗
—
H2921

וְאֵ֤ת
—
H0853

כָּל־
—
H3605

עִזִּים֙ הָֽ
—
H5795

הַנְּקֻדּ֣וֹת
—
H5348

ת וְהַטְּלֻאֹ֔
—
H2921

ל כֹּ֤
—
H3605

אֲשֶׁר־
—

֙ לָבָן
—
H3836

בּ֔וֹ
—

וְכָל־
—
H3605

ח֖וּם
—
H2345

בַּכְּשָׂבִ֑ים
—
H3775

ן וַיִּתֵּ֖
—
H5414

בְּיַד־
—
H3027

בָּנָֽיו׃
—

Siku ile ile Yakobo akawaondoa beberu wote waliokuwa na mistari au madoadoa na mbuzi wake wote waliokuwa 
na mistari au madoadoa (wote waliokuwa na alama nyeupe juu yao) na wana-kondoo weusi wote, akawaweka 
chini ya uangalizi wa wanawe.

שֶׂם36 וַיָּ֗
—

דֶּ֚רֶךְ
—
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
—
H7969

ים יָמִ֔
—
H3117

בֵּינ֖וֹ
—
H0996

וּבֵי֣ן
—
H0996

ב יַעֲקֹ֑
—
H3290

ב וְיַעֲקֹ֗
—
H3290

רֹעֶה֛
—

אֶת־
—
H0853

אן ֹ֥ צ
—
H6629

ן לָבָ֖
—

ת׃ הַנּוֹתָרֹֽ
—
H3498

Kisha Labani akamwacha Yakobo kwa mwendo wa safari ya siku tatu kati yake na Yakobo, wakati Yakobo 
akiendelea kuchunga lile kundi la Labani lililobaki.

ח־37 קַּֽ וַיִּֽ
—
H3947

ל֣וֹ
—

ב יַעֲקֹ֗
—
H3290

ל מַקַּ֥
—
H4731

לִבְנֶה֛
—
H3839

לַ֖ח
—
H3892

וְל֣וּז
—
H3869

וְעֶרְמ֑וֹן  
—
H6196

ל וַיְפַצֵּ֤
—
H6478

֙ בָּהֵן
—

פְּצָל֣וֹת
—
H6479

לְבָנ֔וֹת
—
H3836

מַחְשֹׂף֙
—
H4286

ן הַלָּבָ֔
—
H3836

ר אֲשֶׁ֖
—

עַל־
—

הַמַּקְלֽוֹת׃
—
H4731

Hata hivyo, Yakobo, akachukua fito mbichi zilizokatwa wakati huo huo za miti ya mlubna, mlozi na mwaramoni 
akazibambua ili mistari myeupe ionekane katika fito hizo.

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/2921.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/2345.htm
https://biblehub.com/hebrew/3775.htm
https://biblehub.com/hebrew/2921.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/2921.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/2345.htm
https://biblehub.com/hebrew/3775.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/3863.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8495.htm
https://biblehub.com/hebrew/6124.htm
https://biblehub.com/hebrew/2921.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/2921.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3836.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2345.htm
https://biblehub.com/hebrew/3775.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4731.htm
https://biblehub.com/hebrew/3839.htm
https://biblehub.com/hebrew/3892.htm
https://biblehub.com/hebrew/3869.htm
https://biblehub.com/hebrew/6196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6479.htm
https://biblehub.com/hebrew/3836.htm
https://biblehub.com/hebrew/4286.htm
https://biblehub.com/hebrew/3836.htm
https://biblehub.com/hebrew/4731.htm


ג38 וַיַּצֵּ֗
—
H3322

אֶת־
—
H0853

הַמַּקְלוֹת֙
—
H4731

ר אֲשֶׁ֣
—

ל פִּצֵּ֔
—
H6478

ים בָּרֳהָטִ֖
—

ׁקֲת֣וֹת בְּשִֽ
—
H8268

יִם הַמָּ֑
—
H4325

אֲשֶׁר֩
—

ָ אן ֹ֨ תָּב
—
H0935

אן הַצֹּ֤
—
H6629

לִשְׁתּוֹת֙
—
H8354

לְנֹ֣כַח
—
H5227

אן הַצֹּ֔
—
H6629

מְנָה וַיֵּחַ֖
—
H3179

ן בְּבֹאָ֥
—
H0935

לִשְׁתּֽוֹת׃
—
H8354

Kisha akaweka fito alizozibambua kwenye mabirika yote ya kunyweshea mifugo, ili ziwe mbele ya makundi 
walipokuja kunywa maji. Wanyama walipokuja kunywa maji, hali wakiwa wanahitaji mbegu,

וַיֶּחֱמ֥ו39ּ
—
H3179

אן הַצֹּ֖
—
H6629

אֶל־
—
H0413

הַמַּקְל֑וֹת
—
H4731

ָ וַתֵּלַדְ֣ן
—
H3205

אן הַצֹּ֔
—
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
—
H6124

ים נְקֻדִּ֖
—
H5348

ים׃ וּטְלֻאִֽ
—
H2921

wakapandwa hizo fito zikiwa mbele yao. Wanyama waliopata mimba mbele ya hizo fito walizaa wanyama wenye 
mistari, madoadoa na mabakabaka.

40֮ וְהַכְּשָׂבִים
—
H3775

יד הִפְרִ֣
—
H6504

֒ יַעֲקֹב
—
H3290

יִּתֵּן וַ֠
—
H5414

י פְּנֵ֨
—
H6440

אן הַצֹּ֧
—
H6629

אֶל־
—
H0413

ד עָקֹ֛
—
H6124

וְכָל־
—
H3605

ח֖וּם
—
H2345

אן ֹ֣ בְּצ
—
H6629

לָבָן֑
—

שֶׁת־ וַיָּֽ
—
H7896

ל֤וֹ
—

עֲדָרִים֙
—
H5739

לְבַדּ֔וֹ
—
H0905

א ֹ֥ וְל
—
H3808

ם שָׁתָ֖
—
H7896

עַל־
—

אן ֹ֥ צ
—
H6629

ן׃ לָבָֽ
—

Yakobo akawatenga wadogo wa kundi peke yao, lakini akazielekeza nyuso za hao waliobaki kwenye wale wenye 
mistari na weusi waliokuwa mali ya Labani. Hivyo akatenga makundi yake mwenyewe, na wala 
hakuwachanganya na wanyama wa Labani.

וְהָיָ֗ה41
—
H1961

בְּכָל־
—
H3605

֮ יַחֵם
—
H3179

אן הַצֹּ֣
—
H6629

הַמְקֻשָּׁרוֹת֒
—
H7194

ם וְשָׂ֨
—

ב יַעֲקֹ֧
—
H3290

אֶת־
—
H0853

הַמַּקְל֛וֹת
—
H4731

לְעֵינֵי֥
—

אן הַצֹּ֖
—
H6629

בָּרֳהָטִ֑ים
—

נָּה לְיַחְמֵ֖
—
H3179

בַּמַּקְלֽוֹת׃
—
H4731

Kila mara wanyama wenye nguvu walipohitaji mbegu, Yakobo aliweka zile fito kwenye mabirika mbele ya hao 
wanyama, ili wapandwe karibu na hizo fito,

יף42 וּבְהַעֲטִ֥
—

אן הַצֹּ֖
—
H6629

א ֹ֣ ל
—
H3808

ים יָשִׂ֑
—

וְהָיָה֤
—
H1961

הָעֲטֻפִים֙
—

ן לְלָבָ֔
—

ים וְהַקְּשֻׁרִ֖
—
H7194

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
—
H3290

lakini ikiwa wanyama walikuwa wadhaifu hakuziweka hizo fito. Hivyo wanyama wadhaifu wakawa wa Labani, na 
wanyama wenye nguvu wakawa wa Yakobo.

ץ43 וַיִּפְרֹ֥
—
H6555

ישׁ הָאִ֖
—
H0376

ד מְאֹ֣
—
H3966

ד מְאֹ֑
—
H3966

יְהִי־ וַֽ
—
H1961

לוֹ֙
—

אן ֹ֣ צ
—
H6629

רַבּ֔וֹת
—

וּשְׁפָחוֹת֙
—
H8198

ים וַעֲבָדִ֔
—
H5650

ים וּגְמַלִּ֖
—
H1581

ים׃ וַחֲמֹרִֽ
—
H2543

Kwa njia hii Yakobo akastawi sana, tena akawa na makundi makubwa, watumishi wa kike na wa kiume na ngamia 
na punda.
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